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Akty, jejichž název není vytištěn tučně, se vztahují ke každodennímu řízení záležitostí v zemědělství a obecně platí po omezenou dobu.

Názvy všech ostatních aktů jsou vytištěny tučně a předchází jim hvězdička.CS



II

(Akty, jejichž zveřejnění není povinné)

EVROPSKÁ CENTRÁLNÍ BANKA

OBECNÉ ZÁSADY EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY

ze dne 17. listopadu 2005,

kterými se mění obecné zásady ECB/2002/7 o statistické zpravodajské povinnosti stanovené
Evropskou centrální bankou v oblasti čtvrtletních finančních účtů

(ECB/2005/13)

(2006/43/ES)

RADA GUVERNÉRŮ EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY,

s ohledem na statut Evropského systému centrálních bank a Ev-
ropské centrální banky, a zejména na články 5.1 a 5.2, článek 12.1
a článek 14.3 tohoto statutu,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Po přezkoumání obecných zásad ECB/2002/7 ze dne
21. listopadu 2002 o statistické zpravodajské povinnosti
stanovené Evropskou centrální bankou v oblasti čtvrtlet-
ních finančních účtů (1) se ukázalo, že je nezbytné provést
některé změny.

(2) Úplné pokrytí kategorií finančních aktiv a pasiv v případě
finančních rozvah a finančních transakcí, jakož i úplné po-
krytí všech institucionálních sektorů eurozóny a zbytku
světa by ECB poskytlo konzistentní soubor ucelených úda-
jů pro potřeby měnové a ekonomické analýzy. Úplné po-
krytí kategorií finančních aktiv a pasiv umožňuje
„vertikální sladění“ účtů finančních transakcí a nefinanč-
ních účtů v rámci institucionálních sektorů eurozóny a ve
vztahu ke zbytku světa, jakož i sestavování některých vy-
rovnávacích položek, jako jsou například čisté půjčky / čis-
té výpůjčky a čistá finanční aktiva. Úplné pokrytí všech
institucionálních sektorů eurozóny a zbytku světa umož-
ňuje „horizontální sladění“ nástrojů v rámci sektorů, což je
nezbytné pro zajištění vysoké kvality finančních účtů. Pře-
nos

samostatných údajů za institucionální sektory „ostatní fi-
nanční zprostředkovatelé, s výjimkou pojišťoven a penzij-
ních fondů“ (S.123) a „pomocné finanční instituce“ (S.124)
se vyžaduje, kdykoliv je to možné. Na základě změněných
zpravodajských požadavků se vyžaduje sestavování úpl-
ných čtvrtletních národních finančních účtů. Členské státy,
které přijmou euro až poté, co tyto obecné zásady vstoupí
v platnost, budou zatíženy požadavky na zpětné údaje
v menším rozsahu než stávající zúčastněné členské státy,
neboť stávající zúčastněné členské státy začaly čtvrtletní fi-
nanční účty vyvíjet již na základě obecných zásad
ECB/2002/7.

(3) Pro účely měnové a ekonomické analýzy se vyžadují infor-
mace o sektoru protistrany (označované též jako „infor-
mace od koho komu“) týkající se finančních aktiv a pasiv,
a zejména vkladů, cenných papírů a úvěrů. Národní cen-
trální banky potřebují období do dubna 2008 k tomu, aby
byly schopny poskytovat úplné členění vkladů vedených
u dlužníků, kteří jsou rezidenty eurozóny, a úplné členění
úvěrů poskytnutých věřiteli, kteří jsou rezidenty eurozóny,
a to podle protistran.

(4) S cílem zajistit včasný a účinný přenos údajů za vládní in-
stituce, které jsou v souladu s celkovými čtvrtletními fi-
nančními účty, je nezbytné, aby požadavky na údaje podle
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 501/2004
ze dne 10. března 2004 o čtvrtletních finančních účtech
vládních institucí (2) byly začleněny do požadavků podle
obecných zásad ECB/2002/7.

(1) Úř. věst. L 334, 11.12.2002, s. 24. (2) Úř. věst. L 81, 19.3.2004, s. 1.
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(5) S ohledem na kratší lhůty pro přenos čtvrtletních údajů
podle řady nových vnitrostátních rámců pro přenos údajů
je ve střednědobém horizontu cílem dále zlepšit včasnost
čtvrtletních finančních účtů na úrovni eurozóny a sestavo-
vat ucelený soubor čtvrtletních finančních a nefinančních
účtů za eurozónu.

(6) S cílem umožnit přesnou analýzu údajů musí být infor-
mace o jednotlivých důležitých událostech a revizích po-
skytovány vždy, když tyto události a revize mohou mít
významný vliv na souhrnné ukazatele eurozóny.

(7) Finanční účty se odvozují z různých statistik a údaje se čás-
tečně zakládají na odhadech. Vzhledem k omezení systé-
mů shromažďování těchto statistických údajů a vzhledem
k omezení zdrojů může být nutné z těchto obecných zásad
udělit dočasné výjimky, nejedná-li se o údaje, u nichž zák-
lad pro poskytování spolehlivých či nejlepších odhadů již
existuje.

(8) S cílem zvýšit kvalitu údajů předávaných ECB, sdílet nej-
lepší praxi a zlepšit pochopení vztahu mezi údaji, jež
se ECB předávají na základě různých právních aktů, vypra-
cuje ECB ve spolupráci s národními centrálními bankami
soupis metod a zdrojů používaných pro sestavování těchto
údajů, zejména údajů týkajících se finančních rozvah
a finančních transakcí, které se vyžadují podle tabu-
lek 1 a 2 přílohy I obecných zásad ECB/2002/7. V tomto
soupisu budou za každý členský stát eurozóny uvedeny
metody použité k úpravě dostupných zdrojových údajů
tak, aby tyto údaje byly v souladu s pravidly stanovenými
v ESA 95, a „horizontální sladění“ finančních aktiv a pasiv
v rámci institucionálních sektorů eurozóny.

(9) V souladu s článkem 12.1 a článkem 14.3 statutu tvoří
obecné zásady ECB nedílnou součást práva Společenství,

PŘIJALA TYTO OBECNÉ ZÁSADY:

Článek 1

Obecné zásady ECB/2002/7 se mění takto:

1. Článek 1 se nahrazuje tímto:

„Článek 1

Definice

Pro účely těchto obecných zásad se:

1. ‚zúčastněným členským státem‘ rozumí členský stát,
který přijal euro;

2. ‚novým zúčastněným členským státem‘ rozumí členský
stát, který se zúčastněným členským státem stane poté,
co tyto obecné zásady vstoupí v platnost;

3. ‚eurozónou‘ rozumí hospodářské území zúčastněných
členských států a Evropská centrální banka.“

2. Článek 2 se nahrazuje tímto:

„Článek 2

Statistická zpravodajská povinnost národních
centrálních bank

1. Národní centrální banky hlásí ECB údaje o finančních
aktivech a pasivech uvedené v příloze I se čtvrtletní periodi-
citou kryjící se s kalendářním čtvrtletím. Nestanoví-li pří-
loha I jinak, musí být údaje v souladu se zásadami
a definicemi ESA 95. Údaje se neočišťují o sezónní vlivy a vli-
vy počtu pracovních dnů. Nejsou-li k dispozici dostatečné
zdrojové statistické údaje, z nichž je možné odvodit údaje
o některých finančních aktivech nebo pasivech, poskytují ná-
rodní centrální banky nejlepší odhady pro sestavení souhrn-
ných ukazatelů eurozóny. Národní centrální banky předávají
samostatné údaje za institucionální subsektory S.123
a S.124 nebo sloučené údaje za institucionální subsektory
S.123 + S.124, nejsou-li schopny sestavit samostatné údaje.

2. Přenos údajů uvedených v tabulkách 1 a 2 přílohy 1 za-
počne v dubnu 2006. Přenos údajů uvedených v tabulkách
3 až 5 přílohy 1 započne v dubnu 2008.

3. Od národních centrálních bank zúčastněných člen-
ských států se vyžadují údaje takto:

a) Veškeré údaje za institucionální sektory a hlavní institu-
cionální subsektory (S.11, S.121 + 122, S.123, S.124,
S.125, S.13 a S.14 + 15) a za zbytek světa (S.2), které
jsou uvedeny v tabulkách 1 a 2 přílohy I, s výjimkou in-
formací o sektoru protistrany, pokrývají:

i) v případě zůstatků období od 4. čtvrtletí 1997 do
čtvrtletí, kterého se přenos údajů týká,

a

ii) v případě transakcí období od 1. čtvrtletí 1998 do
čtvrtletí, kterého se přenos údajů týká.

b) Informace o sektoru protistrany za institucionální sekto-
ry a hlavní institucionální subsektory (S.11,
S.121 + 122, S.123, S.124, S.125, S.13 a S.14 + 15) a za
zbytek světa (S.2), které jsou uvedeny v tabulkách 1 až
5 přílohy I, pokrývají:
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i) v případě zůstatků období od 4. čtvrtletí 1998 do
čtvrtletí, kterého se přenos údajů týká,

a

ii) v případě transakcí období od 1. čtvrtletí 1999 do
čtvrtletí, kterého se přenos údajů týká.

c) Údaje za subsektory vládních institucí (S.1311, S.1312,
S.1313 a S.1314), které jsou uvedeny v tabulkách 1 a
2 přílohy I, pokrývají:

i) v případě zůstatků období od 4. čtvrtletí 1998 do
čtvrtletí, kterého se přenos údajů týká,

a

ii) v případě transakcí období od 1. čtvrtletí 1999 do
čtvrtletí, kterého se přenos údajů týká.

d) Sektor protistrany ‚rezidenti v ostatních zúčastněných
členských státech‘ v tabulkách 3 až 5 přílohy I a sektor
emitenta v případě položky ‚akcie fondů peněžního trhu
vydané měnovými finančními institucemi eurozóny‘
v řádku 36 tabulky 1 přílohy I zahrnují údaje za nové
zúčastněné členské státy. Údaje za každý nový zúčast-
něný členský stát se od 1. čtvrtletí následujícího poté, co
se členský stát stal zúčastněným členským státem, zahr-
nují takto:

i) pokud byl nový zúčastněný členský stát členským
státem EU v roce 1999, zahrnou se údaje zpětně
alespoň od 1. čtvrtletí 1999,

a

ii) pokud nový zúčastněný členský stát členským
státem EU v roce 1999 nebyl, zahrnou se údaje
zpětně od 1. čtvrtletí roku, v němž členský stát při-
stoupil k EU.

4. Od národních centrálních bank nových zúčastněných
členských států se odchylně od odstavce 3 vyžadují údaje
takto:

a) V případě nových zúčastněných členských států, které
byly členskými státy EU v roce 1999, pokrývají všechny
údaje o finančních aktivech a pasivech, jež jsou uvedeny
v tabulkách 1 až 5 přílohy I, období od 1. čtvrtletí 1999
do čtvrtletí, kterého se přenos údajů týká.

b) V případě nových zúčastněných členských států, které
členskými státy EU v roce 1999 nebyly, pokrývají vše-
chny údaje o finančních aktivech a pasivech, jež jsou

uvedeny v tabulkách 1 až 5 přílohy I, období od 1. čtvrt-
letí roku, v němž členský stát přistoupil k EU, do čtvrt-
letí, kterého se přenos údajů týká.

c) Sektor protistrany ‚rezidenti v ostatních zúčastněných
členských státech‘ v tabulkách 3 až 5 přílohy I a sektor
emitenta v případě položky ‚akcie fondů peněžního trhu
vydané měnovými finančními institucemi eurozóny‘
v řádku 36 tabulky 1 v příloze I zahrnují údaje za ostat-
ní nové zúčastněné členské státy. Údaje za každý další
nový zúčastněný členský stát se zahrnují od 1. čtvrtletí
následujícího poté, co se členský stát stal zúčastněným
členským státem. Jaké údaje se přesně požadují, stanoví
Výbor pro statistiku ESCB v souladu s požadavky stano-
venými v odst. 3 písm. d).

5. Veškeré údaje podle odst. 3 písm. d) a odst. 4 písm. c)
lze poskytovat v podobě nejlepších odhadů.

6. K údajům se přikládají vysvětlivky k jednotlivým důle-
žitým událostem za poslední referenční čtvrtletí a k důvodům
revizí, pokud velikost změny údajů, jež byla způsobena tě-
mito jednotlivými důležitými událostmi a revizemi, předsta-
vuje alespoň 0,2 % čtvrtletního hrubého domácího produktu
eurozóny, nebo pokud o to ECB požádá.“

3. V článku 4 se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. Údaje a další informace, které jsou uvedeny v článku 2,
se hlásí ECB ve lhůtě nejvýše 110 kalendářních dnů od kon-
ce čtvrtletí, kterého se údaje týkají.“

4. Přílohy I až III se nahrazují přílohami I až III těchto obecných
zásad.

Článek 2

Tyto obecné zásady vstupují v platnost dnem 1. dubna 2006.

Článek 3

Tyto obecné zásady jsou určeny národním centrálním bankám
zúčastněných členských států.

Ve Frankfurtu nad Mohanem dne 17. listopadu 2005

Za Radu guvernérů ECB
Prezident ECB

Jean-Claude TRICHET
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PŘÍLOHA II

„PŘÍLOHA II

STANDARDY PŘENOSU A KÓDOVÁNÍ

Pro elektronický přenos statistických informací ve smyslu článku 2 použijí národní centrální banky zařízení ESCB, které se
opírá o telekomunikační síť ‚ESCB-Net‘. Formátem zpráv vyvinutým pro tuto výměnu statistických informací je formát
‚Gesmes/TS‘. Všechny časové řady se kódují pomocí skupiny klíčů MUFA, který je uveden níže.

Skupina klíčů MUFA

Číslo Název Popis Seznam kódů

1 Periodicita Periodicita vykazovaných řad CL_FREQ

2 Referenční oblast Alfanumerický dvoumístný ISO kód členského státu,
který údaje poskytuje

CL_AREA_EE

3 Ukazatel úprav Tato dimenze označuje, zda v časové řadě byly
provedeny nějaké úpravy, například očištění
o sezónní vlivy nebo očištění od vlivu počtu
pracovních dnů

CL_ADJUSTMENT

4 Položka (finanční
nástroj)

Kategorie nástroje časové řady CL_MUFA_ITEM

5 Typ údajů Typ účtu (tj. rozvahy, finanční transakce a jiné toky) CL_DATA_TYPE_MUFA

6 Původní splatnost Původní splatnost finančního nástroje CL_MATURITY_ORIG

7 Oblast dlužníka Oblast, kde je institucionální jednotka dlužníka
rezidentem

CL_AREA_EE

8 Sektor dlužníka Sektor institucionální jednotky dlužníka CL_ESA95_SECTOR

9 Oblast věřitele Oblast, kde je institucionální jednotka věřitele
rezidentem

CL_AREA_EE

10 Sektor věřitele Sektor institucionální jednotky věřitele CL_ESA95_SECTOR

11 Ocenění Použitá oceňovací metoda CL_MUFA_VALUATION

12 Zdroj údajů Kód použitý ke specifikaci zdroje údajů CL_MUFA_SOURCE“

L 30/12 CS Úřední věstník Evropské unie 2.2.2006



PŘÍLOHA III

„PŘÍLOHA III

ODCHYLKY TÝKAJÍCÍ SE ČASOVÝCH ŘAD UVEDENÝCH V TABULKÁCH 1 AŽ 5 PŘÍLOHY I (1)

1. Aktuální údaje (2)

Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady První datum
přenosu (3)

BELGIE

3/3-6/L-U Vklady nerezidentů vedené u MFI, OFZ+PFI, OFZ a PFI, členěné podle sek-
toru a oblasti protistrany

4. čtvrtletí 2008

3/7/L, U Vklady nerezidentů vedené u PPF, členěné podle oblasti protistrany

4/12, 13, 15-21/A-H Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve prospěch nerezidentů, členěné podle sek-
toru a oblasti protistrany

5/12-21/A-H Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve prospěch nerezidentů, členěné podle sek-
toru a oblasti protistrany

NĚMECKO

1/9, 14/B, H, M Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry v držbě NFP, VLI
a D+NISD

3. čtvrtletí 2006

1/33/B, H, M Kótované akcie v držbě NFP, VLI A D+NISD

1/33/N Kótované akcie v držbě ZS

4. čtvrtletí 2008

1/34/A, B, H, M, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti v držbě hospodářství celkem,
NFP, VLI, D+NISD a ZS

1/37/N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojištění a na rezervách
penzijních fondů v držbě ZS

1/38, 39/M Čistý podíl domácností na rezervách životního pojištění v držbě D+NISD
& Čistý podíl domácností na rezervách penzijních fondů v držbě D+NISD

1/38, 39/N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojištění v držbě ZS & Čis-
tý podíl domácností na rezervách penzijních fondů v držbě ZS

2/20/N Kótované akcie vydané ZS v držbě hospodářství celkem

(1) Zkratky: NFP = nefinanční podniky (S.11); MFI = měnové finanční instituce (S.121+122); OFZ+PFI = ostatní finanční zprostředkovatelé
(kromě pojišťoven a penzijních fondů) a pomocné finanční instituce (S.123+S.124); OFZ = ostatní finanční zprostředkovatelé kromě po-
jišťoven a penzijních fondů (S.123); PFI = pomocné finanční instituce (S.124); PPF = pojišťovny a penzijní fondy (S.125); VLI = vládní
instituce (S.13); ÚVLI = ústřední vládní instituce (S.1311); NVLI = národní vládní instituce (S.1312); MVLI = místní vládní instituce
(S.1313); FSZ = fondy sociálního zabezpečení (S.1314); D+NISD = domácnosti včetně neziskových institucí sloužících domácnostem
(S.14+S.15); ZS = zbytek světa (S.2); ZPČ = zvláštní práva čerpání.

(2) Odchylky týkající se aktuálních údajů automaticky zahrnují odpovídající odchylky týkající se zpětných údajů.
(3) Čtvrtletí uvedená v tomto sloupci označují čtvrtletí, ve kterých se uskuteční první přenos údajů. Na první přenos se vztahuje lhůta sta-
novená v čl. 4 odst. 1.
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady První datum
přenosu (3)

2/21/N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti vydané ZS v držbě hospo-
dářství celkem

4. čtvrtletí 2008

2/23-25/N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojištění a na rezervách
penzijních fondů na straně pasiv ZS

2/26/N Předplacené pojistné a rezervy na nevyrovnané nároky na straně pasiv ZS

4/3-21/B, H Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany NFP a VLI ve prospěch rezidentů
a nerezidentů, členěné podle sektoru a oblasti protistrany

4/12-21/G Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany PPF ve prospěch nerezidentů, čle-
něné podle sektoru a oblasti protistrany

5/3-21/B, H Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany NFP a VLI ve prospěch reziden-
tů a nerezidentů, členěné podle sektoru a oblasti protistrany

5/12-21/G Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany PPF ve prospěch nerezidentů,
členěné podle sektoru a oblasti protistrany

ŠPANĚLSKO

1/19/A-E, G, N Finanční deriváty na straně aktiv hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PPF a ZS

2. čtvrtletí 2007
2/6/A, C, D, F, N Finanční deriváty na straně pasiv hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, PFI

a ZS

FRANCIE

1/36/A-H, M, N Akcie fondů peněžního trhu vydané MFI eurozóny v držbě hospodářství
celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI, D+NISD a ZS

4. čtvrtletí 2008

2/8/A, B, D, F, G, M Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany rezidentů ve prospěch hospodář-
ství celkem, NFP, OFZ+PFI, PFI, PPF a D+NISD

4. čtvrtletí 2008

2/9/F Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany MFI ve prospěch PFI 4. čtvrtletí 2008

2/10/A, B, D, F, G, M Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany institucí jiných než MFI ve pro-
spěch hospodářství celkem, NFP, OFZ+PFI, PFI, PPF a D+NISD

4. čtvrtletí 2008

2/12/A, D, F Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany nerezidentů ve prospěch hospo-
dářství celkem, OFZ+PFI a PFI

4. čtvrtletí 2008

2/14/A, B, D, F, G, M Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany rezidentů ve prospěch hospo-
dářství celkem, NFP, OFZ+PFI, PFI, PPF a D+NISD

4. čtvrtletí 2008

2/15/F Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany MFI ve prospěch PFI 4. čtvrtletí 2008

2/16/A, B, D, F, G, M Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany institucí jiných než MFI ve pro-
spěch hospodářství celkem, NFP, OFZ+PFI, PFI, PPF a D+NISD

4. čtvrtletí 2008

2/18/A, D, F Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany nerezidentů ve prospěch hospo-
dářství celkem, OFZ+PFI a PFI

4. čtvrtletí 2008

3/4/L-O, R-U Vklady rezidentů v jiných zúčastněných členských státech členěné podle
sektoru protistrany a vklady rezidentů mimo eurozónu vedené u OFZ+PFI

4. čtvrtletí 2008

3/7/L, U Vklady rezidentů v jiných zúčastněných členských státech (celkem) a vkla-
dy rezidentů mimo eurozónu vedené u PPF

4. čtvrtletí 2008

4, 5/2-21/A-B, D-H Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství cel-
kem, NFP, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve prospěch rezidentů a nerezi-
dentů, členěné podle sektoru a oblasti protistrany

4. čtvrtletí 2008
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady První datum
přenosu (3)

IRSKO

1/4, 5, 7/A, B, M Vklady hospodářství celkem, NFP a D+NISD, nástroj celkem, vklady ho-
spodářství celkem, NFP a D+NISD vedené u rezidentů a vklady hospodář-
ství celkem, NFP a D+NISD vedené u institucí jiných než MFI

4. čtvrtletí 2008

1/4/N Vklady vedené u ZS 4. čtvrtletí 2006

1/9, 14/N Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry v držbě ZS 4. čtvrtletí 2006

1/19/A, B, M Finanční deriváty na straně aktiv hospodářství celkem, NFP a D+NISD 4. čtvrtletí 2008

1/19/N Finanční deriváty na straně aktiv ZS 4. čtvrtletí 2006

1/20, 24/A, B, M Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství cel-
kem, NFP a D+NISD

4. čtvrtletí 2008

1/20, 24/N Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany ZS 4. čtvrtletí 2006

1/34/A, B, M Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti v držbě hospodářství celkem,
NFP a D+NISD

4. čtvrtletí 2008

1/33-35/N Kótované akcie, nekótované akcie a ostatní majetkové účasti a akcie in-
vestičních fondů v držbě ZS

4. čtvrtletí 2008

1/37-39/M Čistý podíl domácností na rezervách životního pojištění a na rezervách
penzijních fondů v držbě D+NISD

4. čtvrtletí 2006

1/40/A, B, M Předplacené pojistné a rezervy na nevyrovnané nároky v držbě hospodář-
ství celkem, NFP a D+NISD

4. čtvrtletí 2006

1/41/A, B, M Ostatní pohledávky/závazky na straně aktiv hospodářství celkem, NFP
a D+NISD

4. čtvrtletí 2008

1/41/N Ostatní pohledávky/závazky na straně aktiv ZS 4. čtvrtletí 2006

2/3/N Vklady vedené u ZS 4. čtvrtletí 2006

2/4, 5/N Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry vydané ZS 4. čtvrtletí 2006

2/6/A, B, M Finanční deriváty na straně pasiv hospodářství celkem, NFP a D+NISD 4. čtvrtletí 2008

2/6/N Finanční deriváty na straně pasiv ZS 4. čtvrtletí 2006

2/7/, 8, 10, 13, 14,
16/A, B, M

Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ve prospěch hospodářství
celkem, NFP a D+NISD (nástroj celkem, úvěry poskytnuté ze strany rezi-
dentů a úvěry poskytnuté ze strany institucí jiných než MFI)

4. čtvrtletí 2008

2/7, 13/N Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ve prospěch ZS 4. čtvrtletí 2006

2/20, 22/N Kótované akcie a akcie investičních fondů vydané ZS 4. čtvrtletí 2008

2/21/A, B, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti vydané hospodářstvím cel-
kem, NFP a ZS

4. čtvrtletí 2008

2/23-26/N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojištění a na rezervách
penzijních fondů a předplacené pojistné a rezervy na nevyrovnané náro-
ky na straně pasiv ZS

4. čtvrtletí 2006

2/27/A, B, M Ostatní pohledávky/závazky na straně pasiv hospodářství celkem, NFP
a D+NISD

4. čtvrtletí 2008

2/27/N Ostatní pohledávky/závazky na straně pasiv ZS 4. čtvrtletí 2006

2/28/A, B, M Čistá finanční aktiva (v případě zůstatků) a čisté půjčky/čisté výpůjčky (v
případě transakcí) hospodářství celkem, NFP a D+NISD

4. čtvrtletí 2008
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady První datum
přenosu (3)

2/28/N Čistá finanční aktiva (v případě zůstatků) a čisté půjčky/čisté výpůjčky (v
případě transakcí) ZS 4. čtvrtletí 2006

3/1, 4-8/L-U Vklady nerezidentů vedené u hospodářství celkem, OFZ+PFI, OFZ, PFI,
PPF a VLI, členěné podle sektoru a oblasti protistrany

4. čtvrtletí 2008

4,5/1-21/A, B, H, I Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství cel-
kem, NFP, VLI a D+NISD ve prospěch rezidentů a nerezidentů, členěné
podle sektoru a oblasti protistrany

4, 5/12-21/D-G Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany OFZ+PFI, OFZ, PFI
a PPF ve prospěch nerezidentů, členěné podle sektoru a oblasti protistra-
ny

ITÁLIE

3/3-6/M-T Vklady nerezidentů vedené u MFI, OFZ+PFI, OFZ a PFI, členěné podle sek-
toru protistrany

4. čtvrtletí 2008

4/13, 15-20/A-H Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve prospěch nerezidentů, členěné podle sek-
toru protistrany

5/13-20/A-H Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve prospěch nerezidentů, členěné podle sek-
toru protistrany

NIZOZEMSKO

1/19/A-G, M, N Finanční deriváty na straně aktiv hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, D+NISD a ZS

4. čtvrtletí 2008

1/33/A, C-F, N Kótované akcie v držbě hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI
a ZS

1/34/A-H, M, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti v držbě hospodářství celkem,
NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, D+NISD a ZS

1/35/A, C-F, N Akcie investičních fondů v držbě hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI,
OFZ, PFI a ZS

1/36/A-H, M, N Akcie fondů peněžního trhu vydané MFI eurozóny v držbě hospodářství
celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI, D+NISD a ZS

2/6/A-G, M, N Finanční deriváty na straně pasiv hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, D+NISD a ZS

2/20/A, C-F, N Kótované akcie vydané hospodářstvím celkem, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI
a ZS

2/21/A-H, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti vydané hospodářstvím cel-
kem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI a ZS

2/22/A, C-E, N Akcie investičních fondů vydané hospodářstvím celkem, MFI, OFZ+PFI,
OFZ a ZS

3/3-6/L-U Vklady nerezidentů vedené u MFI, OFZ+PFI, OFZ a PFI, členěné podle sek-
toru a oblasti protistrany

3/7/L, U Vklady nerezidentů vedené u PPF, členěné podle oblasti protistrany

4/12, 13, 15-21/A-H Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve prospěch nerezidentů, členěné podle sek-
toru a oblasti protistrany

5/12-21/A-H Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve prospěch nerezidentů, členěné podle sek-
toru a oblasti protistrany
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady První datum
přenosu (3)

RAKOUSKO

1/19/A, C, D, G, N Finanční deriváty na straně aktiv hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, PPF
a ZS

4. čtvrtletí 2008

1/33/A, C, D, N Kótované akcie v držbě hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI a ZS

1/34/A, C, D, G, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti v držbě hospodářství celkem,
MFI, OFZ+PFI, PPF a ZS

1/41/A, C, D, G, N Ostatní pohledávky/závazky na straně aktiv hospodářství celkem, MFI,
OFZ+PFI, PPF a ZS

2/6/A, C, D, G, N Finanční deriváty na straně pasiv hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, PPF
a ZS

2/20/A, C, D, N Kótované akcie vydané hospodářstvím celkem, MFI, OFZ+PFI a ZS

2/21/A, C, D, G, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti vydané hospodářstvím cel-
kem, MFI, OFZ+PFI, PPF a ZS

2/27/A, C, D, G, N Ostatní pohledávky/závazky na straně pasiv hospodářství celkem, MFI,
OFZ+PFI, PPF a ZS

2/28/A, C, D, G, N Čistá finanční aktiva (v případě zůstatků) a čisté půjčky/čisté výpůjčky (v
případě transakcí) hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, PPF a ZS

PORTUGALSKO

1/24/A, B Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství celkem a NFP

4. čtvrtletí 2007

1/34/A-H, M, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti v držbě hospodářství celkem,
NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI, D+NISD a ZS

1/41/A-G, M, N Ostatní pohledávky/závazky na straně aktiv hospodářství celkem, NFP,
MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, D+NISD a ZS

2/16/A, B Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany institucí jiných než MFI ve pro-
spěch hospodářství celkem a NFP

2/21/A-H, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti vydané hospodářstvím cel-
kem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI a ZS

2/27/A-G, M, N Ostatní pohledávky/závazky na straně pasiv hospodářství celkem, NFP,
MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, D+NISD a ZS

2/28/A-H, M, N Čistá finanční aktiva (v případě zůstatků) a čisté půjčky/čisté výpůjčky (v
případě transakcí) hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI,
PPF, VLI, D+NISD a ZS

FINSKO

1/34/A-H, M, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti v držbě hospodářství celkem,
NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI, D+NISD a ZS

4. čtvrtletí 2008

1/38, 39/M, N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojištění v držbě D+NISD
a ZS & Čistý podíl domácností na rezervách penzijních fondů v držbě
D+NISD a ZS

1/41/A-G/M, N Ostatní pohledávky/závazky na straně aktiv hospodářství celkem, NFP,
MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, D+NISD a ZS

2/21/A-H, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti vydané hospodářstvím cel-
kem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI a ZS
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady První datum
přenosu (3)

2/24/A, G, N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojištění na straně pasiv
hospodářství celkem, PPF a ZS

4. čtvrtletí 2008

2/25/A, C-H, M, N Čistý podíl domácností na rezervách penzijních fondů na straně pasiv ho-
spodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI, D+NISD a ZS

2/27/A-G, M, N Ostatní pohledávky/závazky na straně pasiv hospodářství celkem, NFP,
MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, D+NISD a ZS

2/28/A-H, M, N Čistá finanční aktiva (v případě zůstatků) a čisté půjčky/čisté výpůjčky (v
případě transakcí) hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI,
PPF, VLI, D+NISD a ZS

4/13, 15-20/A-H Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve prospěch nerezidentů, členěné podle sek-
toru protistrany

5/13-20/A-H Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve prospěch nerezidentů, členěné podle sek-
toru protistrany

2. Zpětné údaje (1)

Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady Časové rozpětí První datum
přenosu (2)

IRSKO

1/1/A, C, N Měnové zlato a ZPČ v držbě hospodářství celkem
a MFI: transakce provedené se ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/3/C-G, N Oběživo v držbě MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a ZS od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/4, 5, 7/C-G Vklady MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI a PPF, nástroj celkem,
vklady MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI a PPF vedené u rezi-
dentů a vklady MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI a PPF vedené
u institucí jiných než MFI

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/6/A-H Vklady hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI,
OFZ, PFI, PPF, VLI a D+NISD vedené u MFI

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/4/N Vklady vedené u ZS od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

1/9, 14/A, C-F Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry v dr-
žbě hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, OFZ a PFI

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/9, 14/N Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry v dr-
žbě ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

(1) Odchylky se týkají pouze zpětných údajů, aktuální údaje jsou k dispozici.
(2) Čtvrtletí uvedená v tomto sloupci označují čtvrtletí, ve kterých se uskuteční první přenos údajů. Na první přenos (údajů) se vztahuje lhůta
stanovená v čl. 4 odst. 1.
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady Časové rozpětí První datum
přenosu (2)

1/19/C-G Finanční deriváty na straně aktiv MFI, OFZ+PFI, OFZ,
PFI a PPF

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/19/N Finanční deriváty na straně aktiv ZS od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

1/20, 24/C-F Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany
MFI, OFZ+PFI, OFZ a PFI

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/20, 24/N Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany
ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

1/33, 35/A, C-F Kótované akcie a akcie investičních fondů v držbě ho-
spodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, OFZ a PFI

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/36/A, C-G Akcie fondů peněžního trhu vydané MFI eurozóny
v držbě hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI
a PPF

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/37-39/M Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění a na rezervách penzijních fondů v držbě D+NISD

od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

1/37-39/N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění a na rezervách penzijních fondů v držbě ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/40/A, B, M Předplacené pojistné a rezervy na nevyrovnané náro-
ky v držbě hospodářství celkem, NFP a D+NISD

od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

1/40/N Předplacené pojistné a rezervy na nevyrovnané náro-
ky v držbě ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/41/C-G Ostatní pohledávky/závazky na straně aktiv MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI a PPF

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

1/41/N Ostatní pohledávky/závazky na straně aktiv ZS od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

2/2/A, C, N Oběživo vydané hospodářstvím celkem, MFI a ZS od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/3/A, C-F Vklady vedené u hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI,
OFZ a PFI

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/3/N Vklady vedené u ZS od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

2/4, 5/A, C-F Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry vy-
dané hospodářstvím celkem,MFI, OFZ+PFI, OFZ a PFI

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady Časové rozpětí První datum
přenosu (2)

2/4, 5/N Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry vy-
dané ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

2/6/C-G Finanční deriváty na straně pasiv MFI, OFZ+PFI, OFZ,
PFI a PPF

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/6/N Finanční deriváty na straně pasiv ZS od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

2/7, 8, 10, 13, 14,
16/C-F

Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ve pro-
spěch MFI, OFZ+PFI, OFZ a PFI (nástroj celkem, úvě-
ry poskytnuté rezidenty a úvěry poskytnuté
institucemi jinými než MFI)

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/9, 15/A-G, M Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany
MFI ve prospěch hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a D+NISD

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/7, 13/N Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ve pro-
spěch ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

2/20/A, C-F Kótované akcie vydané hospodářstvím celkem, MFI,
OFZ+PFI, OFZ a PFI

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/20, 22/N Kótované akcie a akcie investičních fondů vydané ZS od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

4. čtvrtletí 2008

2/21/C-G Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti vydané
MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI a PPF

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/22/A, C-E Akcie investičních fondů vydané hospodářstvím cel-
kem, MFI, OFZ+PFI a OFZ

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/25/C-F Čistý podíl domácností na rezervách penzijních fon-
dů na straně pasiv MFI, OFZ+PFI, OFZ a PFI

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/24, 25/A, G Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění na straně pasiv hospodářství celkem a PPF & Čis-
tý podíl domácností na rezervách penzijních fondů
na straně pasiv hospodářství celkem a PPF

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/23-26/N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění a na rezervách penzijních fondů a předplacené
pojistné a rezervy na nevyrovnané nároky na straně
pasiv ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

2/27/C-G Ostatní pohledávky/závazky na straně pasiv MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI a PPF

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/27/N Ostatní pohledávky/závazky na straně pasiv ZS od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady Časové rozpětí První datum
přenosu (2)

2/28/C-G Čistá finanční aktiva (v případě zůstatků) a čisté
půjčky/čisté výpůjčky (v případě transakcí) MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI a PPF

od 4. čtvrtletí 1997
do 3. čtvrtletí 2004

4. čtvrtletí 2007

2/28/N Čistá finanční aktiva (v případě zůstatků) a čisté
půjčky/čisté výpůjčky (v případě transakcí) ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 1. čtvrtletí 2006

2. čtvrtletí 2008

RAKOUSKO

1/1/A, C, H, I, N Měnové zlato a ZPČ v držbě hospodářství celkem,
MFI, VLI a ÚVLI: transakce provedené se ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 4. čtvrtletí 2000
s výjimkou období od
4. čtvrtletí 1997 do
4. čtvrtletí 1998
v případě údajů, na
které se vztahuje naří-
zení (ES) č. 501/2004

4. čtvrtletí 2008

1/2/H-L Oběživo a vklady v držbě VLI, ÚVLI, NVLI, MVLI
a FSZ

1/3/A-D, G, H, M, N Oběživo v držbě hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, PPF, VLI, D+NISD a ZS

1/4/A-D, G, M, N Vklady hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, PPF,
D+NISD a ZS

1/5/A-D, G, M, N Vklady hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, PPF,
D+NISD a ZS vedené u rezidentů

1/6, 7/A-D, G, H, M,
N

Vklady hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, PPF,
D+NISD a ZS vedené u MFI a institucí jiných než MFI

1/8/A, C, D, M Vklady hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, D+NISD
a ZS vedené u nerezidentů

1/9, 14/A, C, D, I-L,
N

Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry v dr-
žbě hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, ÚVLI, NVLI,
MVLI, FSZ a ZS

1/10-13, 15-18/I, L Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry vy-
dané NFP, finančními institucemi, PPF a nerezidenty
v držbě ÚVLI a FSZ

1/19/B, H-M Finanční deriváty na straně aktiv NFP, VLI, ÚVLI,
NVLI, MVLI, FSZ a D+NISD

1/20, 24/A-D, I- N Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany
hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, ÚVLI,
NVLI, MVLI, D+NISD a ZS

1/21-23, 25-27/I, L Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany
ÚVLI a FSZ ve prospěch NFP, PPF a D+NISD

1/28/H-L Akcie a ostatní majetkové účasti v držbě VLI, ÚVLI,
NVLI, MVLI a FSZ

1/29-32/I, L Akcie a ostatní majetkové účasti vydané NFP, finanč-
ními institucemi, PPF a nerezidenty v držbě ÚVLI
a FSZ

1/33/I Kótované akcie v držbě ÚVLI

1/34/B, H, M Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti v držbě
NFP, VLI a D+NISD

1/35/A, C, D, N Akcie investičních fondů v držbě hospodářství cel-
kem, MFI, OFZ+PFI a ZS

1/36/A, C, D, N Akcie fondů peněžního trhu vydané MFI eurozóny
v držbě hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI a ZS
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady Časové rozpětí První datum
přenosu (2)

1/37/M, N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění a na rezervách penzijních fondů v držbě D+NISD
a ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 4. čtvrtletí 2000
s výjimkou období od
4. čtvrtletí 1997 do
4. čtvrtletí 1998
v případě údajů, na
které se vztahuje
nařízení (ES)
č. 501/2004

4. čtvrtletí 2008

1/38, 39/M, N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění v držbě D+NISD a ZS & Čistý podíl domácností
na rezervách penzijních fondů v držbě D+NISD a ZS

1/40/A-D, H-N Předplacené pojistné a rezervy na nevyrovnané náro-
ky v držbě hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI,
VLI, ÚVLI, NVLI, MVLI, FSZ, D+NISD a ZS

1/41/B, H-M Ostatní pohledávky/závazky na straně aktiv NFP, VLI,
ÚVLI, NVLI, MVLI, FSZ a D+NISD

2/1/H-L Oběživo vydané a vklady vedené u VLI, ÚVLI, NVLI,
MVLI a FSZ

2/2/A, C, I, N Oběživo vydané hospodářstvím celkem, MFI, ÚVLI
a ZS

2/3/A, C, D, N Vklady vedené u hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI
a ZS

2/4, 5/A, C, D, I-L, N Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry vy-
dané hospodářstvím celkem, MFI, OFZ+PFI, ÚVLI,
NVLI, MVLI, FSZ a ZS

2/6/B, H-M Finanční deriváty na straně pasiv NFP, VLI, ÚVLI,
NVLI, MVLI, FSZ a D+NISD

2/7/A, B, D, G, I-N Krátkodobé úvěry poskytnuté ve prospěch hospodář-
ství celkem, NFP, OFZ+PFI, PPF, ÚVLI, NVLI, MVLI,
FSZ, D+NISD a ZS

2/8/A, B, D, G, M Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany rezidentů ve
prospěch hospodářství celkem, NFP, OFZ+PFI, PPF
a D+NISD

2/9, 10/A, B, D, G, H,
M

Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany MFI a institu-
cí jiných než MFI ve prospěch hospodářství celkem,
NFP, OFZ+PFI, PPF, VLI a D+NISD

2/11, 17/I, L Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany
PPF ve prospěch ÚVLI a FSZ

2/12/A, D, Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany nerezidentů
ve prospěch hospodářství celkem a OFZ+PFI

2/13/A-D, G, I-N Dlouhodobé úvěry poskytnuté ve prospěch hospo-
dářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, PPF, ÚVLI, NVLI,
MVLI, FSZ, D+NISD a ZS

2/14/A-D, G, M Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany rezidentů ve
prospěch hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI,
PPF a D+NISD

2/15, 16/A-D, G, H,
M

Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany MFI a insti-
tucí jiných než MFI ve prospěch hospodářství celkem,
NFP, MFI, OFZ+PFI, PPF, VLI a D+NISD

2/18/A, C, D, M Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany nerezidentů
ve prospěch hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI
a D+NISD

2/19/H-L Akcie a ostatní majetkové účasti vydané VLI, ÚVLI,
NVLI, MVLI a FSZ
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady Časové rozpětí První datum
přenosu (2)

2/21/B, H Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti vydané
NFP a VLI

od 4. čtvrtletí 1997
do 4. čtvrtletí 2000
s výjimkou období od
4. čtvrtletí 1997 do
4. čtvrtletí 1998
v případě údajů, na
které se vztahuje naří-
zení (ES) č. 501/2004

4. čtvrtletí 2008

2/22/A, C, D, N Akcie investičních fondů vydané hospodářstvím cel-
kem, MFI, OFZ+PFI a ZS

2/23/A, H-L, N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění a na rezervách penzijních fondů na straně pasiv
hospodářství celkem, VLI, ÚVLI, NVLI, MVLI, FSZ
a ZS

2/24/A, G, N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění na straně pasiv hospodářství celkem, PPF a ZS

2/25/A, C, D, G, H,
M, N

Čistý podíl domácností na rezervách penzijních fon-
dů na straně pasiv hospodářství celkem, MFI,
OFZ+PFI, PPF, VLI, D+NISD a ZS

2/26/A, H-L, N Předplacené pojistné a rezervy na nevyrovnané náro-
ky na straně pasiv hospodářství celkem, VLI, ÚVLI,
NVLI, MVLI, FSZ a ZS

2/27/A-D, G-N Ostatní pohledávky/závazky na straně pasiv hospo-
dářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, PPF, VLI, ÚVLI,
NVLI, MVLI, FSZ, D+NISD a ZS

2/28/B, H, M Čistá finanční aktiva (v případě zůstatků) a čisté
půjčky/čisté výpůjčky (v případě transakcí) NFP, VLI
a D+NISD

PORTUGALSKO

1/1/A, C, N Měnové zlato a ZPČ v držbě hospodářství celkem
a MFI: transakce provedené se ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 2. čtvrtletí 2005 2. čtvrtletí 2008

1/3/A-H, M, N Oběživo v držbě hospodářství celkem, NFP, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI, D+NISD a ZS

1/4, 5/A-G, M, N Vklady hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI,
OFZ, PFI, PPF, D+NISD a ZS, nástroj celkem, a vklady
hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI,
PPF, D+NISD a ZS vedené u rezidentů

1/6, 7/A-H, M Vklady hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI,
OFZ, PFI, PPF, VLI a D+NISD vedené u MFI a institucí
jiných než MFI

1/8/A, C-F Vklady hospodářství celkem,MFI, OFZ+PFI, OFZ a PFI
vedené u nerezidentů

1/9, 14/A, C-F, N Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry v dr-
žbě hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI
a ZS

1/19/A-G, M, N Finanční deriváty na straně aktiv hospodářství cel-
kem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, D+NISD a ZS

1/20, 24/A-F, M, N Krátkodobé a dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany
hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI,
D+NISD a ZS

1/33/A, C-F, N Kótované akcie v držbě hospodářství celkem, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI a ZS
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady Časové rozpětí První datum
přenosu (2)

1/34/A-H, M, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti v držbě
hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI,
PPF, VLI, D+NISD a ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 2. čtvrtletí 2005 2. čtvrtletí 2008

1/35/A, C-F, N Akcie investičních fondů v držbě hospodářství cel-
kem, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI a ZS

1/36/A-H, M, N Akcie fondů peněžního trhu vydané MFI eurozóny
v držbě hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI,
OFZ, PFI, PPF, VLI, D+NISD a ZS

1/37/N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění a na rezervách penzijních fondů v držbě ZS

1/38, 39/M, N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění v držbě D+NISD a ZS & Čistý podíl domácností
na rezervách penzijních fondů v držbě D+NISD a ZS

1/40/A-F, M, N Předplacené pojistné a rezervy na nevyrovnané náro-
ky v držbě hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI,
OFZ, PFI, D+NISD a ZS

1/41/A-G, M, N Ostatní pohledávky/závazky na straně aktiv hospo-
dářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF,
D+NISD a ZS

2/2/A, C, N Oběživo vydané hospodářstvím celkem, MFI a ZS

2/3/A, C-F, N Vklady vedené u hospodářství celkem, MFI, OFZ+PFI,
OFZ, PFI a ZS

2/4, 5/A, C-F, N Krátkodobé a dlouhodobé dluhové cenné papíry vy-
dané hospodářstvím celkem, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI
a ZS

2/6/A-G, M, N Finanční deriváty na straně pasiv hospodářství cel-
kem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, D+NISD a ZS

2/7/A, B, D-G, M, N Krátkodobé úvěry poskytnuté ve prospěch hospodář-
ství celkem, NFP, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, D+NISD
a ZS

2/8/A, B, D-G, M Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany rezidentů ve
prospěch hospodářství celkem, NFP, OFZ+PFI, OFZ,
PFI, PPF a D+NISD

od 4. čtvrtletí 1997
do 2. čtvrtletí 2005 2. čtvrtletí 2008

2/9, 10/A, B, D-H, M Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany MFI a institu-
cí jiných než MFI ve prospěch hospodářství celkem,
NFP, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI a D+NISD

2/12/A, D-F Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany nerezidentů
ve prospěch hospodářství celkem, OFZ+PFI, OFZ
a PFI

2/13/A, B, D-G, M, N Dlouhodobé úvěry poskytnuté ve prospěch hospo-
dářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF,
D+NISD a ZS

2/14/A, B, D-G, M Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany rezidentů ve
prospěch hospodářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI,
OFZ, PFI, PPF a D+NISD

2/15, 16/A -H, M Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany MFI a insti-
tucí jiných než MFI ve prospěch hospodářství celkem,
NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI a D+NISD
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Tabulka/řada/sloupec Popis časové řady Časové rozpětí První datum
přenosu (2)

2/18/A, C-F Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany nerezidentů
ve prospěch hospodářství celkem,MFI, OFZ+PFI, OFZ
a PFI

od 4. čtvrtletí 1997
do 2. čtvrtletí 2005 2. čtvrtletí 2008

2/20/A, C-F, N Kótované akcie vydané hospodářstvím celkem, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI a ZS

2/21/A-H, N Nekótované akcie a ostatní majetkové účasti vydané
hospodářstvím celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI,
PPF, VLI a ZS

2/22/A, C-E, N Akcie investičních fondů vydané hospodářstvím cel-
kem, MFI, OFZ+PFI, OFZ a ZS

2/23/A, N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění a na rezervách penzijních fondů na straně pasiv
hospodářství celkem a ZS

2/24/A, G, N Čistý podíl domácností na rezervách životního pojiš-
tění na straně pasiv hospodářství celkem, PPF a ZS

2/25/A, C-H, M, N Čistý podíl domácností na rezervách penzijních fon-
dů na straně pasiv hospodářství celkem, MFI,
OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI, D+NISD a ZS

od 4. čtvrtletí 1997
do 2. čtvrtletí 2005 2. čtvrtletí 2008

2/26/A, N Předplacené pojistné a rezervy na nevyrovnané náro-
ky na straně pasiv hospodářství celkem a ZS

2/27/A-G, M, N Ostatní pohledávky/závazky na straně pasiv hospo-
dářství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF,
D+NISD a ZS

2/28/A-H, M, N Čistá finanční aktiva (v případě zůstatků) a čisté
půjčky/čisté výpůjčky (v případě transakcí) hospodář-
ství celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF, VLI,
D+NISD a ZS

3/1, 3-8/A-U Vklady rezidentů a nerezidentů vedené u hospodář-
ství celkem, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI, čle-
něné podle sektoru a oblasti protistrany

od 4. čtvrtletí 1997
do 2. čtvrtletí 2005

4. čtvrtletí
2008“

4/1-21/A-H Krátkodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství
celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve
prospěch rezidentů a nerezidentů, členěné podle sek-
toru a oblasti protistrany

5/1-21/A-I Dlouhodobé úvěry poskytnuté ze strany hospodářství
celkem, NFP, MFI, OFZ+PFI, OFZ, PFI, PPF a VLI ve
prospěch rezidentů a nerezidentů, členěné podle sek-
toru a oblasti protistrany
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OBECNÉ ZÁSADY EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY

ze dne 30. prosince 2005,

kterými se mění obecné zásady ECB/2000/7 o nástrojích a postupech měnové politiky Eurosystému

(ECB/2005/17)

(2006/44/ES)

RADA GUVERNÉRŮ EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, a ze-
jména na čl. 105 odst. 2 první odrážku této smlouvy,

s ohledem na statut Evropského systému centrálních bank a Ev-
ropské centrální banky, a zejména na články 12.1 a 14.3 ve spo-
jení s čl. 3.1 první odrážkou, článkem 18.2 a čl. 20 prvním
odstavcem tohoto statutu,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dosažení jednotné měnové politiky vyžaduje definování
nástrojů a postupů, jež má využívat Eurosystém, který je
tvořen národními centrálními bankami členských států, jež
přijaly euro (dále jen „zúčastněné členské státy“), a Evrop-
skou centrální bankou (ECB), za účelem provádění této po-
litiky jednotným způsobem ve všech zúčastněných
členských státech.

(2) ECB má pravomoc přijímat obecné zásady nezbytné k pro-
vádění jednotné měnové politiky Eurosystému a národní
centrální banky jsou povinny v souladu s takovými obec-
nými zásadami jednat.

(3) Kapitolu 6 přílohy I obecných zásad ECB/2000/7 ze dne
31. srpna 2000 o nástrojích a postupech měnové politiky
Eurosystému (1) je třeba ve dvou ohledech změnit. Za prvé
je třeba zpřesnit kritéria způsobilosti pro aktiva řádu 1
a aktiva řádu 2 ve vztahu k cenným papírům zajištěným
aktivy. Cenné papíry zajištěné aktivy, které jsou v součas-
né době způsobilé, ale nesplňují nová kritéria způsobilos-
ti, budou i nadále způsobilé po dobu přechodného období.
Za druhé je třeba přesněji vymezit pravidlo, podle něhož
jsou v případě strukturovaných emisí nástroje podřízeného
dluhu vyloučeny z řádu 1.

(4) V souladu s článkem 12.1 a článkem 14.3 statutu tvoří
obecné zásady ECB nedílnou součást práva Společenství,

PŘIJALA TYTO OBECNÉ ZÁSADY:

Článek 1

Příloha I obecných zásad ECB/2000/7 se mění v souladu s přílo-
hou těchto obecných zásad.

Článek 2

Národní centrální banky zúčastněných členských států zašlou nej-
později do 1. března 2006 Evropské centrální bance podrobné in-
formace o textech a prostředcích, jimiž hodlají dosáhnout souladu
s těmito obecnými zásadami.

Článek 3

Tyto obecné zásady vstupují v platnost druhým dnem po přijetí.
Článek 1 se použije ode dne 1. května 2006.

Článek 4

Tyto obecné zásady jsou určeny národním centrálním bankám
zúčastněných členských států.

Ve Frankfurtu nad Mohanem dne 30. prosince 2005.

Za Radu guvernérů ECB
prezident ECB

Jean-Claude TRICHET

(1) Úř. věst. L 310, 11.12.2000, s. 1. Obecné zásady naposledy pozmě-
něné obecnými zásadami ECB/2005/2 (Úř. věst. L 111, 2.5.2005, s. 1).
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PŘÍLOHA

Příloha I se mění takto (1):

1. Ve třetím odstavci oddílu 6.2 se první odrážka nahrazuje tímto:

„— Musí se jednat o dluhové nástroje, které: a) znějí na pevně a bezpodmínečně stanovenou částku jistiny a b) mají
kupón, který nemůže vést k zápornému hotovostnímu toku. Tento kupón by měl navíc být: i) nulovým kupó-
nem, ii) kupónem s pevnou sazbou nebo iii) kupónem s proměnlivou sazbou vázanou na referenční úrokovou
sazbu. Kupón může být vázán na změnu hodnocení samotného emitenta. Způsobilé jsou rovněž dluhopisy vázané
na inflaci. Tyto charakteristiky musí být zachovány až do okamžiku splacení (*).

Požadavek podle písmene a) se nevztahuje na cenné papíry zajištěné aktivy s výjimkou dluhopisů vydaných úvě-
rovými institucemi v souladu s kritérii vymezenými v čl. 22 odst. 4 směrnice o SKIPCP (**) (‚zajištěné bankovní
dluhopisy‘). Eurosystém posuzuje způsobilost cenných papírů zajištěných aktivy s výjimkou zajištěných bankov-
ních dluhopisů podle těchto kritérií.

Aktiva vytvářející peněžní toky:

a) musí být taková aktiva, která zvláštní subjekt pro sekuritizaci právně nabyl od původce aktiv (‚originator‘) či
od zprostředkovatele v souladu s právními předpisy členského státu způsobem, který Eurosystém považuje
za ‚skutečný prodej‘, jenž je vynutitelný vůči jakékoli třetí osobě, přičemž pro původce aktiv ani jeho věři-
tele, a to i v případě úpadku původce aktiv, nejsou taková aktiva dostupná,

a

b) nesmějí zcela ani částečně, skutečně ani případně sestávat z úvěrových dluhopisů (‚credit-linked notes‘) nebo
z obdobných pohledávek, jež vyplývají z přesunu úvěrového rizika pomocí úvěrových derivátů.

Eurosystém si vyhrazuje právo vyžadovat od relevantní třetí osoby (např. emitenta, původce aktiv nebo orga-
nizátora sekuritizace (‚arranger‘)) jakákoli vysvětlení nebo právní potvrzení, která pro posouzení způsobilosti cen-
ných papírů zajištěných aktivy považuje za nezbytná.

Cenné papíry zajištěné aktivy, které jsou způsobilé podle obecných zásad ECB/2005/2, ale nesplňují shora uve-
dená kritéria, budou i nadále způsobilé po dobu přechodného období, a to do 15. října 2006.

(*) Dluhové nástroje zakládající práva k jistině nebo úroku, která jsou podřízena právům držitelů jiných dluhových
nástrojů téhož emitenta (nebo která jsou v rámci strukturované emise podřízena jiným tranším téže emise), jsou
z řádu 1 vyloučeny. Tranše (nebo dílčí tranše) se nepovažuje za podřízenou jiným tranším (nebo dílčím tranším)
téže emise, a je tedy ‚nadřízenou‘, pokud je tato tranše (nebo dílčí tranše) – podle příslušného pořadí přednosti pro
splácení ve smyslu nabídkového dokumentu, jež se uplatňuje po doručení výzvy k předčasnému splacení (‚enfor-
cement notice‘) – splacena (a to co do jistiny i úroku) předtím, než jsou splaceny ostatní tranše či dílčí tranše, ane-
bo pokud jako poslední ponese ztráty související s podkladovými aktivy.

(**) Směrnice Rady 85/611/EHS ze dne 20. prosince 1985 o koordinaci právních a správních předpisů týkajících se
subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) (Úř. věst. L 375, 31.12.1985, s. 3).
Směrnice naposledy pozměněná směrnicí 2005/1/ES (Úř. věst. L 79, 24.3.2005, s. 9).“

2. Na konec šesté odrážky třetího odstavce oddílu 6.2 se doplňuje věta, která zní:

„Cenné papíry zajištěné aktivy vydané subjekty, které jsou usazeny v zemích skupiny G10, jež nejsou součástí EHP, ne-
jsou způsobilé.“

(1) Tyto změny vycházejí z formátování a číslování poznámek pod čarou, jež byly použity v příloze I ve znění přijatém Radou guvernérů dne
3. února 2005 a zveřejněném na internetových stránkách ECB.
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3. Ve druhém odstavci oddílu 6.3 se první odrážka nahrazuje tímto:

„— Musí být dluhovými nástroji (obchodovatelnými či neobchodovatelnými), které: a) znějí na pevně a bezpodmíneč-
ně stanovenou částku jistiny a b) mají kupón, který nemůže vést k zápornému hotovostnímu toku. Tento kupón
by měl navíc být: i) nulovým kupónem, ii) kupónem s pevnou sazbou nebo iii) kupónem s proměnlivou sazbou
vázanou na referenční úrokovou sazbu. Kupón může být vázán na změnu hodnocení samotného emitenta. Způ-
sobilé jsou rovněž dluhopisy vázané na inflaci. Tyto charakteristiky musí být zachovány až do okamžiku splacení.

Požadavek podle písmene a) se nevztahuje na cenné papíry zajištěné aktivy s výjimkou dluhopisů vydaných úvě-
rovými institucemi v souladu s kritérii vymezenými v čl. 22 odst. 4 směrnice o SKIPCP (‚zajištěné bankovní dlu-
hopisy‘). Eurosystém posuzuje způsobilost cenných papírů zajištěných aktivy s výjimkou zajištěných bankovních
dluhopisů podle těchto kritérií.

Aktiva vytvářející peněžní toky:

a) musí být taková aktiva, která zvláštní subjekt pro sekuritizaci právně nabyl od původce aktiv (‚originator‘) či
od zprostředkovatele v souladu s právními předpisy členského státu způsobem, který Eurosystém považuje
za ‚skutečný prodej‘, jenž je vynutitelný vůči jakékoli třetí osobě, přičemž pro původce aktiv ani jeho věři-
tele, a to i v případě úpadku původce aktiv, nejsou taková aktiva dostupná,

a

b) nesmějí zcela ani částečně, skutečně ani případně sestávat z úvěrových dluhopisů (‚credit-linked notes‘) nebo
z obdobných pohledávek, jež vyplývají z přesunu úvěrového rizika pomocí úvěrových derivátů.

Eurosystém si vyhrazuje právo vyžadovat od relevantní třetí osoby (např. emitenta, původce aktiv nebo orga-
nizátora sekuritizace (‚arranger‘)) jakákoli vysvětlení nebo právní potvrzení, která pro posouzení způsobilosti cen-
ných papírů zajištěných aktivy považuje za nezbytná.

Cenné papíry zajištěné aktivy, které jsou způsobilé podle obecných zásad ECB/2005/2, ale nesplňují shora uve-
dená kritéria, budou i nadále způsobilé po dobu přechodného období, a to do 15. října 2006.“

4. V tabulce 4 v kapitole 6 se poznámky pod čarou 1 a 2 nahrazují tímto:

„(1) Musí a) znít na pevně a bezpodmínečně stanovenou částku jistiny a současně b) mít kupón, který nemůže vést
k zápornému hotovostnímu toku. Tento kupón by měl navíc být: i) nulovým kupónem, ii) kupónem s pevnou
sazbou nebo iii) kupónem s proměnlivou sazbou vázanou na referenční úrokovou sazbu. Kupón může být vázán
na změnu hodnocení samotného emitenta. Způsobilé jsou rovněž dluhopisy vázané na inflaci. Tyto charakteris-
tiky musí být zachovány až do okamžiku splacení.

Požadavek podle písmene a) se nevztahuje na cenné papíry zajištěné aktivy s výjimkou dluhopisů vydaných úvě-
rovými institucemi v souladu s kritérii vymezenými v čl. 22 odst. 4 směrnice o SKIPCP (‚zajištěné bankovní dlu-
hopisy‘). Eurosystém posuzuje způsobilost cenných papírů zajištěných aktivy s výjimkou zajištěných bankovních
dluhopisů podle těchto kritérií.

Aktiva vytvářející peněžní toky:

a) musí být taková aktiva, která zvláštní subjekt pro sekuritizaci právně nabyl od původce aktiv (‚originator‘) či
od zprostředkovatele v souladu s právními předpisy členského státu způsobem, který Eurosystém považuje
za ‚skutečný prodej‘, jenž je vynutitelný vůči jakékoli třetí osobě, přičemž pro původce aktiv ani jeho věři-
tele, a to i v případě úpadku původce aktiv, nejsou taková aktiva dostupná,

a

b) nesmějí zcela ani částečně, skutečně ani případně sestávat z úvěrových dluhopisů (‚credit-linked notes‘) nebo
z obdobných pohledávek, jež vyplývají z přesunu úvěrového rizika pomocí úvěrových derivátů.
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Eurosystém si vyhrazuje právo vyžadovat od relevantní třetí osoby (např. emitenta, původce aktiv nebo orga-
nizátora sekuritizace (‚arranger‘)) jakákoli vysvětlení nebo právní potvrzení, která pro posouzení způsobilosti cen-
ných papírů zajištěných aktivy považuje za nezbytná.

Cenné papíry zajištěné aktivy, které jsou způsobilé podle obecných zásad ECB/2005/2, ale nesplňují shora uve-
dená kritéria, budou i nadále způsobilé po dobu přechodného období, a to do 15. října 2006.

(2) Dluhové nástroje zakládající práva k jistině nebo úroku, která jsou podřízena právům držitelů jiných dluhových
nástrojů téhož emitenta (nebo která jsou v rámci strukturované emise podřízena jiným tranším téže emise), jsou
z řádu 1 vyloučeny. Tranše (nebo dílčí tranše) se nepovažuje za podřízenou jiným tranším (nebo dílčím tranším)
téže emise, a je tedy ‚nadřízenou‘, pokud je tato tranše (nebo dílčí tranše) – podle příslušného pořadí přednosti pro
splácení ve smyslu nabídkového dokumentu, jež se uplatňuje po doručení výzvy k předčasnému splacení (‚enfor-
cement notice‘) – splacena (a to co do jistiny i úroku) předtím, než jsou splaceny ostatní tranše či dílčí tranše, ane-
bo pokud jako poslední ponese ztráty související s podkladovými aktivy.“
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